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Denne verden vi lever i, er kanskje ikke grusommere enn verden var før, den slags kan ikke måles med tall. Men vår verden har i langt høyere grad muligheter for å vite. Der ligger vår sjanse. Der ligger vår forpliktelse. Vi har ikke lenger noe skjul.

Johan Borgen i forordet til boken

Det store brennoffer (1966) av Johan Vogt.
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Hakekorset

– Hvem har gjort dette?

Tonen er skarp. Lærerinnen er så vidt kommet inn i klasserommet, og etter noen sekunder peker hun mot tavlen og roper ut. På den svarte tavlen bak henne er et raskt nedtegnet symbol i kritt – et hakekors. Det er fiendens og ondskapens signatur.

Året er 1956, jeg er syv år gammel og har bare gått noen uker i første klasse på Uranienborg skole i Oslo.

Fortsatt kan jeg kjenne hvordan varmen stiger opp i kinnene. Halsen hennes er rødflammet der den hvite blusen åpner seg.

Hun krever et svar, og ser utover klasserommet. Ikke alle kan forstå hvorfor hun er opprørt.

Det er stille i rommet.

Jeg våger ikke å se opp, reaksjonen ble sterkere enn jeg hadde ventet meg. Spørsmålet gjentas, og lærerinnen er tydelig fortvilet. Hvem av disse små barna kan ha gjort noe slikt? Forvirringen og usikkerheten lyser ut av øynene hennes.

Jeg kjenner rødmen, jeg vil synke ned. Jeg vil vekk. Men resultatet er gitt.

Det finnes ingen utgang.

– Det var Bjørn Petter, sier plutselig hun jeg trodde var en venn. – Han gjorde det i frikvarteret. Jeg vet det må være han, sier hun.

Jeg trodde ikke noen hadde sett at jeg ble igjen da de andre gikk ut for å spise.

Lærerinnen stirrer mot meg. Forvirringen er blitt til kulde. Jeg reiser meg langsomt opp og holder meg fast i stolen. Vi var i gang med å lære bokstavene, men ved å tegne dette, har jeg brennemerket meg selv. Jeg står der ved pulten, men ingen sier noen ting.

Til sist ber hun meg sette meg og sier at jeg aldri mer må tegne hakekors.

Denne dagen gikk jeg inn i et tabubelagt landskap. Jeg har prøvd å forstå hvorfor jeg gjorde det – og hvordan jeg våget. Initiativet var mitt eget og ikke inspirert av andre.

Norge befant seg fortsatt i skyggen av okkupasjonen da jeg begynte på skolen i 1956. Ettervirkningene fra krigen var langt fra over. Den kalde krigen hadde tatt over som politisk temperaturmåler.

Jeg testet en grense den dagen, noe inne i meg må ha krevd en bekreftelse på det skammelige med et kors som dette. Jeg kunne ha skrevet «fitte» eller andre stygge ting på tavlen, men det ville aldri ha skapt slike reaksjoner. Jeg ville ha frem noe annet.

Noe inne i meg visste at hakekors representerte noe galt, og at min egen far var en del av det. Likevel hadde jeg ikke forstått at hakekorset skulle skape så sterke reaksjoner.

Jeg kjenner meg ikke igjen i historiene om barn som er blitt mobbet fordi foreldrene deres hadde vært medlem av Nasjonal Samling og støttet Tyskland under annen verdenskrig. Men jeg vokste opp i Oslo, der anonymiteten er større enn i mindre lokalsamfunn, der alle kjente til alle.

Jeg ser meg selv stå der med bøyd hode.

Men ingen kalte meg et nazibarn, og lærerinnen snakket aldri til meg senere om det som hadde skjedd. Ingen plaget meg eller mobbet meg etterpå. Likevel har dette preget meg.

Kanskje ville jeg «tegne av meg» hakekorset ved å «legge det igjen» på tavlen? Med det jeg gjorde, fikk jeg plassert far; nå visste jeg hvem han var. Jeg må ha ant at krigen ikke var over for meg.

Jeg var et krigsbarn, enda jeg aldri hadde opplevd selve krigen.


I skyggen av krigen

Jødene er et fremmed element som ikke skal finnes i vårt land.

Tony Olsson, svensk nazist. Sitatet er fra det svenske Riksteaterns teaterstykke Sju tre (februar–mai 1999) med regi av Lars Norén. Norén lot Olsson og andre fengslede erklærte nazister opptre med egne uttalelser i stykket. Senere ble det klart at Olsson i kulissene planla kriminelle aktiviteter. Olsson og to andre nazister ble senere dømt for å ha drept to polititjenestemenn.

En dag kom det et brev fra USA.

«My name is Harry Caplan. I’m a Holocaust survivor who was born in Narvik.» Brevet var datert den 25. juni 1997 og kom fra eieren av en brillebutikk i den lille byen Swampscott rett nord for Boston på østkysten av USA. Harry Caplan har aldri kunnet glemme fødebyen. Navnet Narvik har han til og med lagt inn i e-mail-adressen sin.

Harry var ikke mer enn ett år gammel da Narvik havn ble bombet i aprildagene i 1940. Men likevel – et sted inne i ham – har lydene fra den gang festet seg. Eller er det kanskje bare krigens samlede gru han gjenkjenner som smellene fra bomber? Da Harry knapt var to år gammel, ble faren, onklene og bestefaren arrestert, og han så dem aldri igjen. Harry, broren Sammy og moren Sara slapp unna utryddelse nærmest som ved et under, men Harry har aldri helt fått vite hva som faktisk skjedde i krigsårene. Minnene fra krigen, bombingen av Narvik og at faren ble borte, har han imidlertid alltid båret med seg.

Harry hadde festet seg ved navnet mitt etter å ha lest en artikkel i lokalavisen Boston Globe om hva som hadde skjedd med de norske jødenes eiendommer og forretninger under annen verdenskrig. I artikkelen ble det referert til min reportasje fra 1995: «Det norske jøderanet», der jeg hadde tatt opp samme tema.

Det hadde kommet mange brev og telefoner etter at reportasjen sto på trykk. Men brevet fra Harry Caplan var annerledes og berørte meg spesielt.

«Min far Jacob Caplan og hans familie eide flere forretninger i Tromsø og Narvik under navnet Caplans Magasin. Min far, og hans brødre og deres far igjen, ble alle sendt til Auschwitz. Er dette en av de sakene du har undersøkt? Jeg ville bli veldig glad om du kunne skrive til meg,» skrev Harry Caplan i det første brevet jeg fikk fra ham.1 Han ba meg hjelpe ham, og ville at jeg skulle finne ut mer om familiens skjebne. Brevet fra Harry satte samtidig også noe i gang i meg selv; jeg følte et ansvar for å gjøre noe og ikke la brevet hans bare bli liggende.

Artikkelen i Boston Globe i 1997 hadde gitt Harry et nytt håp om at han skulle få svar på de spørsmålene han hadde båret på i så mange år. Før hadde det aldri vært noen å spørre. Moren hadde så lite å fortelle. Det hun visste, var det heller ikke lett å snakke om. Spørsmålene om hva som hadde skjedd med familien og butikken i Narvik, lå ubesvarte. Harrys familie var ikke blant dem jeg hadde skrevet om, men jeg følte altså at jeg måtte forsøke å finne noen av svarene på de spørsmålene Harry hadde stilt meg.

Slik ble Harry Caplans brev en slags fortsettelse av reportasjen fra 1995. Samtidig ble hans historie også på en merkelig måte en del av min egen, til tross for at vi hadde helt forskjellig bakgrunn. Det vi hadde felles, var at Harry jo også hadde vokst opp i skyggen av krigen.

40 år etter at jeg hadde tegnet hakekorset i klasserommet dukket det opp igjen, men på en litt annen måte. I mai 1995 skulle jeg skrive en reportasje i tilknytning til 50-årsjubileet for frigjøringen fra Tyskland. Det startet med at en journalistkollega og jeg jobbet med en reportasje om det økonomiske landssvikoppgjøret – eller det mangelfulle oppgjøret.2 Allerede før krigshandlingene var over i Norge sommeren 1940, var det mange norske forretningsmenn som – under dekke av at «hjulene måtte gå rundt» – ville samarbeide med okkupantene.

Jeg hadde lest Kristian Ottosens bok I slik en natt. I den forteller han om en konkret episode, der en av de overlevende jødene fra Auschwitz kommer hjem til Oslo i 1945 og oppdager at noen bor i hans leilighet. Men hvem er det og hvordan kom de dit? Ottosen stopper sin fortelling der.3 Allerede første gang jeg leste dette kapitlet i Ottosens bok, forsto jeg at det lå en historie til her: Noen slapp familien inn i leiligheten. Noen tjente på det. Hva skjedde egentlig?

En historie om plyndringen av jødene kunne vel passe til jubileumsfeiringen, der det sikkert ellers ville bli nok av rosenrøde reportasjer, tenkte jeg.4 Men den økonomiske plyndringen av jødene var et tema jeg hadde lest lite om. Jeg kontaktet historieprofessor Magne Skodvin og Vera Komissar. Sistnevnte er forfatter av boken Nådetid, som handler om jøder som flyktet fra Norge.5 Senere snakket jeg også med historikeren Harald Berntsen, og de bekreftet alle mitt inntrykk av at dette var forhold som det var verdt å grave i.

Og slik ble det. I Riksarkivet plukket jeg ut tre familiers mapper som lå i arkivet etter Likvidasjonsstyret for jødiske formuer. Navnene fant jeg i Ottosens bok, der han presenterer en liste over alle de jødene som ble deportert fra Norge. Jeg fulgte ikke opp Ottosens episode, men festet meg ved tre personer som var titulert som kjøpmenn, og som ikke overlevde krigen. En av dem var fra Tønsberg, og han vakte spesielt min interesse.

Lenge hadde det gått rykter om at firmaet Emil Kjølner AS i Tønsberg forsynte seg av varene til en jødisk klesforretning i byen etter at familien var deportert i 1942. Senere ble Emil Kjølner AS til kleskjeden Adelsten – etter en fusjon med Adelsten Jensen AS i 1973. Men ingen hadde fortalt nøyaktig hva som faktisk skjedde med familiebedriften under krigen.

Da Adelsten skulle børsnoteres, ble det i en reportasje i Dagens Næringsliv hevdet at en skygge fra krigens dager fortsatt var et problem for firmaet. Men hvilken skygge? I Tønsberg var det bare én kjøpmann med jødisk bakgrunn som var blitt deportert; det var Isak Plesansky, og han eide Tønsberg Ekvipering. Hva skjedde med ham?

I ettertid er det lett å se at det å rette søkelyset mot den uretten som jødene var blitt utsatt for, åpenbart var et prosjekt som passet meg. Kanskje var det mitt ønske om å gjøre bot for far som gjorde at jeg søkte meg til denne problemstillingen? Kanskje søkte historien meg? Jeg vet ikke, men akkurat der og da, i mai 1995, hadde jeg ikke et slikt motiv. I hvert fall ikke bevisst. Det handlet mest om å skrive en interessant og annerledes journalistisk historie.

Den 11. mai 1995 var en varm vårdag, men i lesesalen på Riksarkivet ble det kaldt da jeg åpnet mappene til familiene Plesansky i Tønsberg, Mollat i Hurum og Smith i Oslo. I mappen til Mollat var det ikke mye å finne, men i Smiths, og særlig i Plesanskys mappe, var det dokumenter som kunne fortelle hvordan familiene hadde blitt behandlet.

Plesanskys største konkurrent, Emil Kjølner AS, hadde sikret seg varer fra Plesanskys Tønsberg Ekvipering billig. Emil Kjølners sønn Alf var nazistisk leirkommandant på Berg konsentrasjonsleir, dit Isak Plesansky først ble brakt før ferden gikk til Auschwitz, der han og familien ble drept. Leirkommandant Kjølner, som umiddelbart må ha kjent igjen Isak Plesansky da han kom til Berg, hjalp i kraft av sin posisjon sin egen families forretning, Emil Kjølner AS, med å overta varebeholdningen til Tønsberg Ekvipering. «Tønsberg Ekviperings varebeholdning blev via Alf Kjølner overtatt av Emil Kjølner,» het det i en oppstilling fra 3. februar 1943. På det tidspunktet var familiens leilighet tømt for innbo og møbler, og andre hadde overtatt leiligheten. I november 1943 ble det holdt auksjon over familien Plesanskys møbler. Annonser ble rykket inn i Tønsberg Blad, og folk strømmet, til vel vitende om hvem møblene tilhørte. En mann betalte 950 kroner for Plesanskys spisestuemøblement, men syntes etter at handelen var gjort opp, at han hadde betalt for mye for møblene. Han klaget og fikk medhold.

Bernhard var et navn som dukket opp i mappen etter familien Plesansky. Det viste seg at han var Plesanskys eldste sønn som hadde klart å rømme til Sverige og senere til Storbritannia. Han ble reddet fordi han gikk på skole i Oslo da familien ble tatt i Tønsberg. I Storbritannia gikk han inn i det norske flyvåpenet og kom tilbake til Tønsberg i juni 1945. Han ville starte opp igjen farens butikk, men ble blankt avvist da han søkte om lån i en av byens banker. I 1946 ga han opp og flyttet tilbake til London, der han hadde bodd og skaffet seg utdannelse under krigen. Bernhard startet et nytt liv og skiftet etternavn til Prydal. I flere brev forsøkte han å få erstatning fra Emil Kjølner AS og familien Kjølner, som jo hadde bygd sin formue blant annet på Plesanskys bo – men nei. Da jeg fikk kontakt med ham, fortalte han meg at han likevel ikke var bitter:

– Det viktigste for meg er jo tross alt at jeg lever. Familien min kan jeg ikke få tilbake ved hjelp av penger. 6

Samtidig med at Isak Plesansky ble arrestert i Tønsberg, led kjøpmannen Hans Lauritz Smith i Waldemar Thranes gate 38 i Oslo samme skjebne. Smith, som var enkemann, delte leiligheten med to døtre og en sønn. Datteren Sara drev familiens tobakksforretning i Oslo sentrum. Da de ble arrestert og sendt til Auschwitz, ble alt de eide konfiskert og solgt. Inventaret i tobakksbutikken ble solgt til en kvinne som gjerne ville utvide sin forretningsdrift, og Smiths inventar passet bra til det. Hans Lauritz Smith hadde også en sønn, Jacob, som hadde klart å flykte fra Oslo før jødene ble arrestert. I 1945 ble det klart at det eneste som var igjen etter familien, var en brukt damesykkel av merket DBS. I et brev fra advokaten som opptrådte som verge for Jacob Smith, het det tørt og moraliserende: «Jeg går ut fra at De tar vare på sykkelen.»7

Julius Paltiel i Trondheim, en av de få norske jødene som overlevde Holocaust, kunne utdype og fortelle mer om den økonomiske likvidasjonen av jødene slik han selv hadde opplevd den. Av en ansatt ved Riksarkivet fikk jeg samtidig vite at Bjarte Bruland i Bergen akkurat var i ferd med å avslutte sin hovedfagsoppgave i historie om nettopp den økonomiske likvidasjonen. Sammentreffet var slående, vi var på det samme sporet. Han som historiker, jeg som journalist. Bruland sendte meg hovedfagsoppgaven, men jeg fikk den for sent til å bruke den i reportasjen.

Den eneste jeg kjente med jødisk bakgrunn, og som også var aktiv i det jødiske miljøet i Oslo, var Mischa Reisel. Vi hadde jobbet sammen i Cappelen forlag noen år tidligere. Dagen før reportasjen skulle trykkes, lørdag 27. mai 1995, ringte jeg Mischa og fortalte ham hvilken historie som skulle komme dagen etter under tittelen «Det norske jøderanet», og jeg lurte på om han kjente noen vi kunne intervjue fra hans miljø for å følge opp historien. Det viste seg at hans kone, Berit Reisel, var nestleder i Det Mosaiske Trossamfund (DMT) i Oslo. Allerede i mandagsavisen ble hun intervjuet og krevde at Norge måtte ta et oppgjør med det som hadde skjedd da de jødiske verdiene ble røvet.

I dagene som fulgte, ble jeg nedringt av folk som hadde kommentarer til reportasjen. Kun to av dem var klart antisemittiske og antijødiske, den ene en tidligere høytstående offiser som jeg kjente igjen navnet på. NTB laget et sammendrag av reportasjen. Tønsberg Blad fulgte opp, men uten å nevne Kjølners navn. Ellers var det dørgende stille i norske medier. Jeg ble intervjuet av britiske BBC og av sveitsisk radio, men det så likevel ut til at dette ville bli en ikke-sak i Norge – hvis ikke en Høyre-representant på Stortinget, Petter Thomassen, hadde reagert. Den 13. juni 1995 ba Thomassen justisminister Grete Faremo om å nedsette en uavhengig ekspertgruppe eller kommisjon for å granske forholdene rundt konfiskasjonen av jødenes eiendommer. Thomassen var også leder av Kontroll- og konstitusjonskomiteen i Stortinget, og var rette mann til å ta opp saken. «De problemstillinger som er reist, … er av en slik karakter at den norske stat ikke bare kan neglisjere dem,» skrev Thomassen blant annet i sitt brev til justisministeren.8

I september, tre måneder etter, svarte Justisdepartementet Petter Thomassen etter at han hadde purret vedrørende sin henvendelse. Departementet lovet ingen gransking, men det ville se nærmere på saken etter en «gjennomgang av arkivene». Så stoppet alt opp.

Men Det Mosaiske Trossamfund hadde engasjert seg, og Berit Reisel ble oppnevnt for å arbeide med saken på vegne av DMT. Mange av de eldre medlemmene i den jødiske forsamlingen var imidlertid redde for at menigheten skulle gå for kraftig ut. De var engstelige for at en sak om jøderanet skulle skape antisemittisme, at de skulle bli beskyldt for griskhet. Beskyldningene om griskhet har fulgt jødene gjennom historien. For eksempel brennemerker William Shakespeare dem i sitt kjente teaterstykke Kjøpmannen i Venedig, der den sleske jødiske pengeutlåneren Shylock krever et «pund kjøtt» om han ikke får tilbake pengene han har lånt ut. På tross av visse engstelser blant eldre jøder, fikk Berit Reisel likevel mandat til å følge opp saken, og snart skulle også en sterkere pressgruppe enn den lille jødiske forsamlingen i Oslo melde seg til tjeneste. Det var ingen ringere enn World Jewish Congress (WJC).

WJC er en organisasjon som arbeider for jødiske interesser i hele verden. Hovedkvarteret ligger i New York. Men den pågående og lynskarpe akademikeren Dr. Avi Beker har sitt kontor i Jerusalem, der han er generalsekretær for WJCs israelske avdeling. Og han visste alt om det som hadde stått i Dagens Næringsliv. Mandag 11. september 1995 fikk jeg en telefon. Ikke lenge etter møtte Berit Reisel og jeg den langveisfarende Avi Beker i Bibliotekbaren på Hotel Bristol i Oslo, sammen med hans følgesvenn, Zwi Barak. Barak var på det tidspunktet generalsekretær i World Jewish Restitution Organization (WJRO), som i mange år har arbeidet for å få tilbakelevert stjålne jødiske verdier. Han var også ansatt som økonomidirektør i Jewish Agency i Jerusalem. De to tilhørte en ny generasjon jødiske aktivister som har engasjert seg for å bøte på noen av de skadene som annen verdenskrig påførte Europas jøder. Mens mange fra foreldregenerasjonen hadde nok med å holde seg i live, og ville legge krigen bak seg, kom deres barn og barnebarn på banen med krav om oppgjør. Tiden var i ferd med å renne ut for de overlevende etter Holocaust. De fleste var gamle, og det var begrenset hvor lenge de ville kunne vitne om det de hadde opplevd. World Jewish Congress hadde derfor gått inn i dette arbeidet med full tyngde.

– Norge må avslutte dette ondskapens kapittel, og vi vil hjelpe til med det, forklarte Avi Beker over en kopp kaffe. Beker og Barak hadde vært i Utenriksdepartementet samme dag for å fortelle om den kampanjen som pågikk i flere land for å rydde opp i de økonomiske følgene av Holocaust. Beker er diplomaten av de to, Barak er som en bulldoser.

I lang tid hadde World Jewish Congress forhandlet med Sveits om det faktum at store verdier fra døde jødiske kunder ble tilbakeholdt av sveitsiske banker. Men Sveits var ikke det eneste landet som benektet at det hadde vært med på å rane jøder under annen verdenskrig. Etter sin tur til Oslo skulle Beker og Barak drøfte den samme problemstillingen i Brussel med representanter for EU.

– Kan du skrive en rapport på engelsk til oss om den norske situasjonen, basert på din egen reportasje? spurte Beker. Han forklarte at rapporten i så fall ville bli publisert i forbindelse med at World Jewish Congress skulle holde sitt årsmøte i Jerusalem i slutten av januar 1996.

– Det vil jo ikke være så vanskelig for deg, du har jo stort sett skrevet det meste allerede, sa han.

Det var da jeg forsto at noe stort var på gang. En internasjonal rapport! Jeg tenkte gjennom min egen situasjon. Verken gjestene fra Israel eller Berit Reisel visste noe om min bakgrunn. Jeg sa ingen ting. Det ville bli for komplisert å ta opp. Hadde de snakket med meg hvis de kjente min historie?

Til sist svarte jeg ja. Å skrive en rapport for World Jewish Congress ville ikke være noen heksekunst. Dessuten kunne en slik rapport kanskje føre saken videre. Noen måneder etter møtet i Oslo reiste jeg til Jerusalem for å skrive en reportasje om hvordan World Jewish Congress, World Jewish Restitution Organization og andre jødiske organisasjoner arbeidet for å få tilbakeført jødiske verdier i flere europeiske land. Jeg møtte overlevende fra Holocaust og pensjonister som nå på frivillig basis brukte sin tid på hjelpe jøder i Øst-Europa. Synagoger og jødiske eiendommer hadde der blitt overtatt av staten da kommunistiske regimer tok makten etter Tysklands nederlag. Med Murens fall ble det mulig å kreve en tilbakeføring av de verdier jøder mistet under annen verdenskrig.

Ikke langt fra hotellet i Vest-Jerusalem, der jeg bodde, gikk bulldosere og lastebiler i skytteltrafikk. Israelske entreprenører bygde med statlig støtte nye boligblokker og småhus i områder som hadde vært palestinske før Israel gikk inn i Øst-Jerusalem med våpenmakt i 1967 og gjorde hele den delte byen til sin, slik Israel også okkuperte Vestbredden og Gaza. Israel ønsker innvandrere velkommen, og det trengs boliger.

Uten tanke på at det allerede bodde palestinere der, har jøder fra Europa flyttet til Palestina helt fra den sveitsiske journalisten Theodor Herzl i 1896 tok til orde for å etablere en jødisk stat der. Men nybyggingspolitikken har økt kraftig de siste 30 årene, og mønsteret er det samme i alle de områdene Israel har okkupert. Systematisk har nybyggere etablert små israelske øyer, slik det også har skjedd i gamlebyen i Øst-Jerusalem, der jødiske religiøse fundamentalister har flyttet inn i palestinske kvartaler. Nybyggerpolitikken – med støtte fra skiftende israelske regjeringer – har ikke bare utvidet Israel, men også undergravd mulighetene for at de palestinske flyktningene kan vende tilbake til de områdene de ble drevet bort fra da Israel ble etablert i 1948, og det brøt ut krig mellom Israel og de arabiske nabostatene.

Minnene fra Holocaust og drakampen mellom israelere og palestinere kolliderer derfor innenfor en radius på noen få kilometer i Jerusalem. Holocaust skapte ikke Israel, men ga kravet om en israelsk stat legitimitet og støtte da FN i 1947 sa ja til å dele Palestina i en arabisk og en jødisk stat.

American Colony er et palestinsk hotell i Øst-Jerusalem og et populært sted for nordmenn og skandinaver i området. Det er et hotell med lange tradisjoner og lang historie. Det var her den svenske Nobelprisvinneren i litteratur, Selma Lagerlöf, bodde da hun skrev sin roman Jerusalem om en gruppe svensker som flyttet til den hellige byen for å etablere sin egen koloni der.

En kveld i baren på American Colony kom jeg i snakk med en nordmann som representerte et norsk hjelpeprosjekt for palestinerne. Riktignok hadde bargjesten drukket, men han spurte meg rett ut om hvorfor jeg skrev om jødene. Jeg burde jo heller skrive om palestinernes situasjon, mente han, og understreket det poenget svært tydelig. Han forsto ikke hvorfor jødenes situasjon i Norge under krigen igjen skulle trekkes frem. Han antydet mer eller mindre at jeg var en sionistisk agent, og at reportasjen min i mai 1995 var iscenesatt av Israel. Jeg ble både såret og sint over beskyldningene, men samtidig understreket episoden hvor nødvendig det er å holde to tanker i hodet på én gang når det dreier seg om konflikten mellom Israel og Palestina. Det viktigste i denne sammenhengen er likevel at den norske delen av Holocaust utspant seg i Norge og ikke i Midtøsten. Det faktum forandres ikke av hva Israel foretar seg overfor palestinerne.

Historien forfølger Israel og Palestina, men historien kan vanskelig gjøres om. Israel er en historisk og politisk realitet, slik kimene til den palestinske staten også er det. Det Mosaiske Trossamfund i Oslo understreker derfor noe viktig i en prinsipiell vurdering av historiens plass i konflikten mellom Israel og palestinerne. Det gir

… ingen mening i å hevde at Det Gamle Testamente, gamle politiske løfter eller «historien» gir det ene eller det andre folk en særlig rett til det lille stykke jord i enden av Middelhavet. Hver gang diskusjonen om konflikten mellom jøder og palestinere dreier seg om rett eller ikke rett, og den ikke tar utgangspunkt i situasjonen i dag, vil den være umulig å løse. Jøder og palestinere kan først leve i fred med hverandre når de aksepterer at motparten representerer et folk som har like mye rett til et land som alle andre.9
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